HOW DO YOU SAY HELLO IN VIETNAMESE

How Do You SAY HeLLo IN VIETNAMESE? A FRIENDLY GUIDE TO VIETNAMESE GREETINGS

HOW DO YOU SAY HELLO IN VIETNAMESE IS A QUESTION MANY LANGUAGE ENTHUSIASTS AND TRAVELERS ASK WHEN DIVING INTO
THE RICH CULTURE OF VIETNAM. GREETING SOMEONE MIGHT SEEM LIKE A SIMPLE TASK, BUT LIKE MANY LANGUAGES, VIETNAMESE
GREETINGS CARRY CULTURAL NUANCES, LEVELS OF FORMALITY, AND EVEN REGIONAL VARIATIONS THAT MAKE THEM FASCINATING
TO EXPLORE. WHETHER YOU’RE PLANNING A TRIP, LEARNING THE LANGUAGE, OR JUST CURIOUS, UNDERSTANDING HOW TO SAY
HELLO IN VIETNAMESE OPENS A DOOR TO MORE MEANINGFUL INTERACTIONS AND SHOWS RESPECT TOWARD VIETNAMESE PEOPLE
AND THEIR TRADITIONS.

THe BAsics: How Do You SAY HeLLo IN VIETNAMESE?

AT ITS CORE, THE MOST COMMON WAY TO SAY HELLO IN VIETNAMESE IS **“XIN cHF] 0”** (PRONOUNCED “SIN CHOW™). THIS
PHRASE IS VERSATILE AND APPROPRIATE IN ALMOST ANY CONTEXT, FROM FORMAL MEETINGS TO CASUAL ENCOUNTERS. |T
LITERALLY TRANSLATES TO “PLEASE HELLO” OR “RESPECTFUL HELLO,” WHICH GIVES YOU A HINT ABOUT THE POLITENESS
EMBEDDED IN VIETNAMESE CULTURE.

HO\X/EVER/ GREETINGS IN VIETNAMESE AREN’T JUST ABOUT THE WORDS. THE TONE, BODY LANGUAGE, AND THE RELATIONSHIP

BETWEEN SPEAKERS ALL PLAY A ROLE. VIETNAMESE IS A TONAL LANGUAGE, AND EVEN A SIMPLE GREETING CAN SOUND DIFFERENT
BASED ON TONE AND PRONUNCIATION.

UsING “XIN cH[P] ©” IN DIFFEReNT CONTEXTS

“XIN CHP] ©” IS YOUR GO-TO GREETING WHEN YOU WANT TO BE POLITE AND CLEAR. FOR EXAMPLE:

- MEETING SOMEONE FOR THE FIRST TIME
- ADDRESSING A GROUP FORMALLY
- GREETING A SHOPKEEPER OR SERVICE STAFF

ALTHOUGH “XIN CH O” WORKS IN MANY SETTINGS, IT CAN SOMETIMES SOUND A BIT FORMAL OR STIFF AMONG CLOSE FRIENDS
OR YOUNGER PEOPLE. THAT’S WHERE OTHER GREETINGS COME INTO PLAY.

INFORMAL W AYS To SAY HELLO IN VIETNAMESE

W/HEN YOU WANT TO GREET FRIENDS OR FAMILY, VIETNAMESE OFFERS WARMER AND MORE CASUAL EXPRESSIONS. THESE
INFORMAL GREETINGS TEND TO DEPEND ON THE RELATIONSHIP AND THE AGE DIFFERENCE BET\WEEN SPEAKERS.

“CHP] o” - THe FRIENDLY HELLO

A SIMPLE AND VERY COMMON INFORMAL GREETING IS JUST ¥ ¥“CHF] 0”** WHICH MEANS “HELLO” OR “HI.” YOU CAN SAY

“CHP] ©” ALONE, OR COMBINE IT WITH PRONOUNS FOR A MORE PERSONAL TOUCH, SUCH AS:

- ¥*¥<CHE o8Pl N”** - HeLLo, FRIEND.
- ¥*CCHP] o ANH*¥* ~ HELLO, OLDER BROTHER (USED FOR OLDER MALES).
- ¥¥<CHP 0 eM”*¥* — HELLO, YOUNGER SIBLING OR SOMEONE YOUNGER.

VIETNAMESE PRONOUNS OFTEN INDICATE THE RELATIVE AGE AND RESPECT BETWEEN PEOPLE, SO USING THEM CORRECTLY IN
GREETINGS IS ESSENTIAL.



GREETINGS BASED oN TIME oF DAY

LIKE MANY LANGUAGES, VIETNAMESE HAS GREETINGS TAILORED TO DIFFERENT TIMES OF THE DAY. THESE ARE MORE COMMON IN
SPOKEN LANGUAGE AND REFLECT CULTURAL ATTENTIVENESS.

- ¥*¥<CHR] oBUR] ISPl NG** - Goob MORNING (LITERALLY “HELLO MORNING™)
- ¥*¥<CHE oBUP 1cHP] U** - Goob AFTERNOON

- *¥X<CHR] oBUR] 1 TR 1”** - GooD EVENING

\W/HEN YOU WANT TO SOUND NATURAL AND POLITE, ADDING THE TIME OF DAY TO “CH[P] 0™ IS A GREAT WAY TO GREET
SOMEONE WARMLY.

CuLTuUrAL NUANCES IN VIETNAMESE GREETINGS

VIETNAMESE GREETINGS ARE DEEPLY ROOTED IN SOCIAL CUSTOMS AND RESPECT. UNDERSTANDING THESE NUANCES CAN HELP YOU
AVOID AWKWARD SITUATIONS AND DEEPEN YOUR CULTURAL APPRECIATION.

AGE AND STATUS MATTER

ONE OF THE MOST INTERESTING ASPECTS OF SAYING HELLO IN VIETNAMESE IS THE IMPORTANCE OF AGE AND SOCIAL STATUS.
UNLIKE IN ENGLISH, WHERE A SIMPLE “HELLO” WORKS FOR EVERYONE, VIETNAMESE GREETINGS OFTEN CHANGE DEPENDING ON WHO
YOU’RE TALKING TO.

For EXAMPLE, WHEN GREETING AN OLDER PERSON OR SOMEONE WITH A HIGHER SOCIAL STATUS, IT’S POLITE TO USE FORMAL

PRONOUNS AND POSSIBLY ADD RESPECTFUL GESTURES, LIKE A SLIGHT BOW OR PRESSING YOUR PALMS TOGETHER. W/HEN
GREETING PEERS OR YOUNGER PEOPLE, A CASUAL “CHPP] ©” WITH THE RIGHT PRONOUN WORKS PERFECTLY.

PHYSICAL GESTURES ACCOMPANYING GREETINGS

W/HILE HANDSHAKES ARE BECOMING MORE COMMON IN VIETNAM, ESPECIALLY IN BUSINESS SETTINGS, TRADITIONAL GREETINGS
OFTEN INVOLVE A SLIGHT BOW OR NOD. IN RURAL AREAS OR AMONG OLDER GENERATIONS, THIS RESPECTFUL GESTURE IS STILL
VERY IMPORTANT.

SMILING WHEN YOU SAY HELLO IS UNIVERSAL, BUT IN VIETNAMESE CULTURE, IT’S PARTICULARLY VALUED AS A WAY TO SHOW
FRIENDLINESS AND OPENNESS.

REGIONAL V ARIATIONS AND DIALECTS

VIETNAM IS A COUNTRY OF DIVERSE REGIONS, AND YOU MIGHT FIND SLIGHT VARIATIONS IN HOW PEOPLE SAY HELLO DEPENDING
ON WHERE YOU ARE.

For INSTANCE, IN THE NORTHERN REGIONS, PEOPLE MIGHT EMPHASIZE THE TONAL PRONUNCIATION MORE STRICTLY, WHILE IN THE

SOUTH, GREETINGS MIGHT SOUND MORE RELAXED OR CASUAL. HO\X/EVER, “XIN CH O” REMAINS UNDERSTOOD AND ACCEPTED
NATIONWIDE.

GREETINGS IN SOUTHERN VIETNAM



IN SOUTHERN VIETNAM, PEOPLE OFTEN PREFER INFORMAL GREETINGS AMONG FRIENDS AND FAMILY. YOU MIGHT HEAR MORE CASUAL
FORMS SUCH AS **“CH[P o8] N*%* orJusT **“CH[F] 0”**. THE TONE IS USUALLY WARM AND INVITING, REFLECTING THE
GENERALLY FRIENDLY VIBE OF THE REGION.

GREETINGS IN NORTHERN VIETNAM

IN THE NORTH, ESPECIALLY AROUND HANOI, PEOPLE TEND TO USE “XIN CHEl ©” WITH A BIT MORE FORMALITY, ESPECIALLY IN
PUBLIC OR PROFESSIONAL SETTINGS. THE LANGUAGE TENDS TO BE A BIT MORE CONSERVATIVE, AND RESPECT IN GREETINGS IS
HEAVILY EMPHASIZED.

UseruL TIPS FOR LEARNING VIETNAMESE GREETINGS

IF YOU’RE LEARNING VIETNAMESE OR PLANNING TO VISIT, MASTERING THE RIGHT WAY TO SAY HELLO CAN MAKE A BIG DIFFERENCE.
HERE ARE SOME PRACTICAL TIPS:

o PRACTICE THE TONES: VIETNAMESE IS TONAL, AND SAYING “XIN CHP| ©” WITH THE WRONG TONE CAN CONFUSE
LISTENERS OR CHANGE THE MEANING. LISTENING TO NATIVE SPEAKERS AND REPEATING IS KEY.

o USE APPROPRIATE PRONOUNS: LEARN BASIC VIETNAMESE PRONOUNS RELATED TO AGE AND GENDER TO PERSONALIZE
YOUR GREETINGS.

o OBSERVE AND ADAPT: W/HEN VISITING \/IETNAM, WATCH HOW LOCALS GREET EACH OTHER IN DIFFERENT CONTEXTS TO
UNDERSTAND WHEN TO USE FORMAL OR INFORMAL GREETINGS.

¢ DON’T FORGET NON-VERBAL CUES: SMILE, NOD, OR BOW SLIGHTLY TO EXPRESS POLITENESS BEYOND W ORDS.

® START SIMPLE: USING “XIN CHP| ©” IS ALWAYS SAFE WHEN YOU’RE UNSURE, AND IT SHOWS RESPECT.

WHY KNoWING How To SAY HeLLO IN VIETNAMESE MATTERS

BEYOND JUST WORDS, GREETING SOMEONE PROPERLY IN VIETNAMESE IS A SIGN OF RESPECT AND CULTURAL SENSITIVITY. |T’S
THE FIRST STEP TOWARD BUILDING TRUST AND FRIENDSHIP. W/HETHER YOU’RE CHATTING WITH A STREET VENDOR, MEETING A
NEW COLLEAGUE, OR MAKING FRIENDS, A WELL-DELIVERED “XIN CHP] 0” orR “CHPP] © B[F] N” CAN BREAK THE ICE AND MAKE
INTERACTIONS SMOOTHER.

MOREOVER, VIETNAMESE PEOPLE APPRECIATE WHEN FOREIGNERS MAKE AN EFFORT TO SPEAK THEIR LANGUAGE, EVEN JUST A
SIMPLE HELLO. |T REFLECTS GENUINE INTEREST IN THEIR CULTURE AND OFTEN LEADS TO WARMER RECEPTIONS AND MEMORABLE
EXPERIENCES.

LEARNING HOW TO SAY HELLO IN VIETNAMESE IS MORE THAN JUST LANGUAGE ACQUISITION; IT’S A WAY TO CONNECT
AUTHENTICALLY WITH THE PEOPLE AND CULTURE OF VIETNAM.

AS YOU CONTINUE EXPLORING THE LANGUAGE, YOU’LL DISCOVER THAT GREETINGS ARE JUST THE START OF A RICH AND
REW ARDING JOURNEY INTO VIETNAMESE COMMUNICATION AND SOCIAL CUSTOMS.



FREQUENTLY ASkeD QUESTIONS

How po You SAY HELLO IN VIETNAMESE?

YOU SAY HELLO IN VIETNAMESE BY SAYING 'XIN cHP] o'

W/HAT IS THE MOST COMMON WAY TO GREET SOMEONE IN VIETNAMESE?

THE MOST COMMON WAY TO GREET SOMEONE IN VIETNAMESE IS BY SAYING ‘XIN CH OI, \WHICH MEANS HELLO.

ARE THERE DIFFERENT WAYS TO SAY HELLO IN VIETNAMESE DEPENDING ON THE TIME OF
DAY?

YES, IN FORMAL SITUATIONS, YOU MIGHT USE ‘CHF] o BUR] 1S[F] NG FOR Goob MORNING, ‘CH] © 8UP] 1 CHIF] U’ FOR GooD
AFTERNOON, AND ‘CHP] oBUP| I T[] I FOR GOOD EVENING.

How DO YOU SAY HELLO CASUALLY IN VIETNAMESE?

CASUALLY, VIETNAMESE PEOPLE MIGHT SAY ICH O’ OR SIMPLY NOD AND SMILE AS A GREETING.

Is “XIN CHI? o' USED IN BOTH FORMAL AND INFORMAL SETTINGS?

"XIN CH o’ IS A POLITE AND FORMAL GREETING, SUITABLE FOR MOST SITUATIONS, INCLUDING MEETING SOMEONE FOR THE FIRST
TIME.

CAN You USE ‘'HeLLo’ IN ENGLISH WHEN GREETING VIETNAMESE SPEAKERS?

YES, MANY VIETNAMESE PEOPLE UNDERSTAND AND USE ‘HELLO' IN ENGLISH, ESPECIALLY IN URBAN AREAS AND AMONG YOUNGER
GENERATIONS.

ADDITIONAL RESOURCES

How Do You SAY HeLLo IN VIETNAMESE? AN IN-DEPTH EXPLORATION

HOW DO YOU SAY HELLO IN VIETNAMESE IS A QUESTION FREQUENTLY POSED BY LANGUAGE ENTHUSIASTS, TRAVELERS, AND
PROFESSIONALS SEEKING TO ENGAGE MEANINGFULLY WITH VIETNAMESE SPEAKERS. UUNDERSTANDING GREETINGS IN VIETNAMESE
GOES BEYOND A SIMPLE TRANSLATION; IT REQUIRES FAMILIARITY WITH CULTURAL NUANCES, SOCIAL CONTEXTS, AND LINGUISTIC
VARIATIONS THAT SHAPE HOW PEOPLE INITIATE CONVERSATIONS. THIS ARTICLE OFFERS A COMPREHENSIVE AND ANALYTICAL
REVIEW OF THE VARIOUS WAYS TO SAY HELLO IN \/IETNAMESE, INTEGRATING LINGUISTIC INSIGHTS AND CULTURAL
OBSERVATIONS, WHICH ARE ESSENTIAL FOR ANYONE AIMING TO COMMUNICATE EFFECTIVELY IN VIETNAM.

THe LINGUISTIC LANDSCAPE OF VIETNAMESE GREETINGS

VIETNAMESE IS A TONAL LANGUAGE WITH SIX DISTINCT TONES IN THE NORTHERN DIALECT, AND SLIGHTLY FEWER IN THE
SOUTHERN DIALECT. THIS TONAL NATURE INFLUENCES PRONUNCIATION PROFOUNDLY, INCLUDING IN GREETINGS. UNLIKE ENGLISH,
VIETNAMESE GREETINGS OFTEN REFLECT SOCIAL HIERARCHIES, AGE DIFFERENCES, AND LEVELS OF FORMALITY, MAKING A SIMPLE
“HELLO” A LAYERED CONCEPT.

THE MOST COMMONLY RECOGNIZED VIETNAMESE GREETING IN FORMAL CONTEXTS IS “XIN CHF] ©,” WHICH TRANSLATES DIRECTLY
To "HELLO” OR "HI.” HOWEVER, THIS PHRASE, WHILE UNIVERSALLY UNDERSTOOD, IS OFTEN CONSIDERED SLIGHTLY FORMAL OR
NEUTRAL, AND MAY NOT ALWAYS BE THE MOST NATURAL CHOICE IN CASUAL INTERACTIONS.



CoMMoN VIETNAMESE GREETINGS

e XIN CH o THE STRAIGHTFORWARD, POLITE, AND FORMAL WAY TO SAY HELLO. USED IN BOTH SPOKEN AND WRITTEN
FORMS, IT IS SUITABLE FOR UNKNOWN INDIVIDUALS, BUSINESS CONTEXTS, OR INITIAL MEETINGS.

e CHPF o BP-MEANING “HELLO FRIEND,” THIS PHRASE IS INFORMAL AND COMMONLY USED AMONG PEERS OR YOUNGER
PEOPLE.

o CHF] o ANH/CHP] [EMTHESE GREETINGS INCORPORATE FAMILIAL TERMS AND ARE ESSENTIAL IN VIETNAMESE CULTURE.
“ANH” DENOTES AN OLDER BROTHER OR AN OLDER MALE PEER, “CH[}] ™ AN OLDER SISTER OR FEMALE PEER, AND “EM” A
YOUNGER SIBLING OR YOUNGER PERSON. USING THESE TERMS REFLECTS RESPECT AND ACKNOWLEDGMENT OF SOCIAL
HIERARCHY.

CULTURAL SIGNIFICANCE BEHIND VIETNAMESE GREETINGS

UNDERSTANDING HOW DO YOU SAY HELLO IN VIETNAMESE REQUIRES APPRECIATING THE CULTURAL CONTEXT UNDERPINNING
THESE GREETINGS. VIETNAMESE SOCIETY PLACES GREAT EMPHASIS ON RESPECT, AGE, AND SOCIAL ROLES, WHICH DIRECTLY
INFLUENCE LANGUAGE USE. GREETINGS ARE NOT MERELY WORDS BUT ACTS OF SOCIAL POSITIONING.

FOR INSTANCE, ADDRESSING SOMEONE OLDER OR IN A POSITION OF AUTHORITY WITH THE APPROPRIATE TERM OF RESPECT
EMBEDDED WITHIN THE GREETING IS VITAL. FAILURE TO DO SO MAY COME ACROSS AS DISRESPECTFUL, EVEN IF THE LITERAL
\WORDS ARE CORRECT. THIS CULTURAL DIMENSION DISTINGUISHES VIETNAMESE GREETINGS FROM THOSE IN MANY \WESTERN
LANGUAGES, WHERE A SIMPLE “HELLO” SUFFICES REGARDLESS OF SOCIAL CONTEXT.

THe RoLE oF NoN-VErBAL COMMUNICATION

IN ADDITION TO SPOKEN GREETINGS, NON-VERBAL CUES SUCH AS BOWING SLIGHTLY, NODDING, OR CLASPING HANDS TOGETHER
MAY ACCOMPANY A VERBAL HELLO IN VIETNAM. THESE GESTURES ENHANCE THE SINCERITY OF THE GREETING AND ARE
PARTICULARLY COMMON IN FORMAL OR TRADITIONAL SETTINGS.

ReGIONAL V ARIATIONS AND DIALECTICAL DIFFERENCES

VIETNAM IS DIVIDED BROADLY INTO NORTHERNI CENTRAL/ AND SOUTHERN REGIONS, EACH WITH SUBTLE LINGUISTIC AND
CULTURAL DIFFERENCES THAT AFFECT GREETINGS. W/HILE “XIN CH 0" REMAINS UNIVERSALLY UNDERSTOOD, LOCALS OFTEN
FAVOR REGION-SPECIFIC EXPRESSIONS OR PRONUNCIATION NUANCES.

For EXAMPLE, IN THE NORTH, THE TONE AND PRONUNCIATION OF “XIN CH 0" TEND TO BE MORE PRECISE AND FORMAL,
REFLECTING THE REGION’S CONSERVATIVE SPEECH PATTERNS. IN CONTRAST, SOUTHERN VIETNAMESE SPEAKERS MIGHT USE A

SOFTER TONE AND PREFER INFORMAL GREETINGS LIKE “CHF] o B[P N” or siMpPLY “CHE] o.”

THESE REGIONAL VARIATIONS CAN AFFECT HOW FOREIGNERS PERCEIVE AND ARE PERCEIVED WHEN USING GREETINGS. AW ARENESS
OF THESE NUANCES CAN IMPROVE INTERCULTURAL COMMUNICATION AND DEMONSTRATE RESPECT FOR LOCAL CUSTOMS.

GREETINGS IN ProFessioNAL vSs. CASUAL CONTEXTS

IN PROFESSIONAL ENVIRONMENTS, INCLUDING BUSINESS MEETINGS OR FORMAL EVENTS, “XIN CH 0" ACCOMPANIED BY A SLIGHT
BOW OR HANDSHAKE IS STANDARD. | HE FORMALITY SETS THE TONE FOR RESPECTFUL INTERACTION.



CONVERSELY, IN CASUAL OR SOCIAL CONTEXTS, VIETNAMESE SPEAKERS OFTEN OMIT “XIN" AND SIMPLY SAY “CHE] o
FOLLOWED BY THE APPROPRIATE FAMILIAL PRONOUN OR NAME. THIS PRACTICE FOSTERS WARMTH AND CAMARADERIE.

CoMPARISONS WITH GREETINGS IN OTHER LANGUAGES

COMPARING VIETNAMESE GREETINGS WITH THOSE OF OTHER LANGUAGES HIGHLIGHTS THE UNIQUE COMPLEXITY INVOLVED IN A
SEEMINGLY SIMPLE “HELLO.” FOR INSTANCE, ENGLISH USES A SINGLE, VERSATILE GREETING REGARDLESS OF SOCIAL HIERARCHY.
JAPANESE, LIKE VIETNAMESE, INCORPORATES AGE AND STATUS INTO GREETINGS WITH TERMS SUCH AS “KonNICHIWA” (Goob
AFTERNOON) AND RESPECTFUL PREFIXES. HOWEVER, VIETNAMESE GREETINGS UNIQUELY BLEND FAMILY-BASED TERMS WITH
SOCIAL STATUS MARKERS, REFLECTING THE IMPORTANCE OF KINSHIP IN EVERYDAY INTERACTIONS.

THIS COMPLEXITY CAN POSE CHALLENGES FOR LEARNERS BUT ALSO OFFERS RICH INSIGHTS INTO VIETNAMESE CULTURE AND
SOCIAL ORGANIZATION.

Pros AND Cons oF UsING “XIN cHPF] o” As A UNIVERSAL GREETING

® PROS: UNIVERSALLY UNDERSTOOD ACROSS VIETNAM; POLITE AND APPROPRIATE IN FORMAL SITUATIONS; EASY FOR
LEARNERS TO REMEMBER.

o CoNs: MAY SOUND OVERLY FORMAL OR DISTANT IN CASUAL SETTINGS, LACKS THE WARMTH CONVEYED BY FAMILIAL
PRONOUNS; CAN APPEAR ROBOTIC IF OVERUSED WITHOUT CULTURAL CONTEXT.

PrACTICAL TIPS FOrR UsING VIETNAMESE GREETINGS EFFECTIVELY

For TRAVELERS, EXPATRIATES, OR BUSINESS PROFESSIONALS, CORRECTLY USING VIETNAMESE GREETINGS CAN FACILITATE
SMOOTHER INTERACTIONS AND BUILD RAPPORT. SOME PRACTICAL ADVICE INCLUDES:

1. LiISTEN AND OBSERVE: PAY ATTENTION TO HOW LOCALS GREET EACH OTHER IN DIFFERENT SETTINGS TO GAUGE
APPROPRIATE USAGE.

2. UsEe FAMILIAL PRONOUNS: \W/HEN IN DOUBT, ADDRESSING SOMEONE WITH “ANH,” “CHP] ,” or “EM” FOLLOWED BY
“"CHP] o” IS A RESPECTFUL WAY TO GREET.

3. PRACTICE PRONUNCIATION: BECAUSE VIETNAMESE IS TONAL, MISPRONOUNCING GREETINGS CAN CHANGE MEANINGS OR
CAUSE MISUNDERSTANDINGS. USING AUDIO RESOURCES OR NATIVE SPEAKERS FOR PRACTICE IS RECOMMENDED.

4. CoMeINE VERBAL AND NON-VERBAL CUES: A SLIGHT NOD OR BOW ENHANCES THE SINCERITY OF YOUR GREETING.

5. ADAPT TO THE SETTING: USE FORMAL GREETINGS LIKE “XIN CHP] ©” IN BUSINESS OR FORMAL SITUATIONS, AND MORE
RELAXED FORMS AMONG FRIENDS AND PEERS.

CoNcLusIoN: GREETING AS A GATEWAY To CULTURAL UNDERSTANDING

EXPLORING THE QUESTION “HOW DO YOU SAY HELLO IN VIETNAMESE” REVEALS THAT GREETINGS IN VIETNAMESE ARE A WINDOW



INTO THE LANGUAGE’S TONAL COMPLEXITY AND VIETNAM’S RICH CULTURAL FABRIC. MASTERING GREETINGS INVOLVES MORE
THAN VOCABULARY/, IT DEMANDS CULTURAL SENSITIVITY AND AW ARENESS OF SOCIAL CONTEXT. \W/HETHER USING " XIN CH o”
IN A FORMAL MEETING OR ”CH o EM” IN A CASUAL ENCOUNTER, THE WAY YOU SAY HELLO CAN OPEN DOORS TO DEEPER
CONNECTIONS AND MUTUAL RESPECT IN VIETNAMESE SOCIETY.
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